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1 /1
Supplier/Sales Organisation Sender address Ship-to address
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Co.} KG 4 Via Del Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM & | Am Schindberg 10-16 170026 MODUGNO
W W FREUDENBERG
INNOVATING TOGETHER D-65474 BISCHOFSHEIM - -
{
our VAT-ID: DEB11879378 . Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: Eliska Voracava Departure Date: 26.10.2020
Ship-to No.t 15758001 Phone: +4200466895208 Armival date: X l
e-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: 1704886850728
Material description Material No. ﬁ Package no.
Country of crigin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase arder no. ! Batch created on
,_ Bast before date
BDAT2.1SLWKFSF 40,0X 55,0X 8,0 121433 oopmmm.ﬁuam 7.200 FC. TBA-520845 40 7% 701348476 701350987~ | ¢
S ) 23003215 e LR
)
Country of origin HU / 84879090 cmoomo%omo e T ! 701348504 Ee :
- . . 7013485086 B ot S
. XHN _w 2z w +a, ¢ -701348516 . . T
Po no.: 550003888401 / DLS: 159 B mmﬁnw r 0013792823 b
: .%' . 15,10.2020 .
S '@ ﬁN M\\O ﬁ - 15.10.2027 e .
Radial Shaft Seal - Simmerring® BDSL with sping ", ' o :

BDATZ2.1SLWKFSFX36
70 ACM 121433
40,00X 55,00X 8,00/ 8,80 MM

Ouw Mufom

KUEH

2m+ZPmmFm:

or

FST _umwiwcmon Center DE-65474 Bischofsheim

Tracking Id ref.

o

hY
Summary of _pallet and UMs sent: N J ACCETTAZIONE MERCE 59
TBA-501568 GETRAG PAL 501568 800X 600X ., PC iz 4ibioabar . o
TBA-520945 VDA  RKLT 3215 297X 198X 40 PC e Quantita u_“r._hwwm.m,.».,w.g ‘
CCB.LID ZR3 RL-KLT 260X - 40 PC ! Quantita effettivat - .- )

TBA520922  GETRAG COVA A0806 800X 600X7  , . ... 1 PC Tipo _avm__mmm_o. Lk

. ) i’ Quantita _me__.. e . BRI .

\ __ Conformita alle s& ﬁ.zﬁ T~ ) "
. W X +Ehwmmmn S.rk .
— ol _n_m.aam e 70026 Mudugno-(BA}——
Forwarder v > \ \n Transit/Via ﬂn::wm_u..

Concord Eillieferservice GmbH +Co KG Gross weight: 162,47 KG ! N M & 8] 11 U0
Herbert Schoenfelder . . . . . . . i
Wﬁﬂﬂﬁwﬂﬁmw_.__,_xm_g . ‘ Mﬂﬂw“ﬂ%ﬂ:ﬂ%ﬁ:ﬁ _w>_u ' _.q_cakm:o - . f £ f _\_mm_.<m Q_ g

Vehicle ID: t mnm<ﬁ o cc

Transport order. 65165992 ver fica su ﬂcm"—.ﬂm e Dcm_\_ﬁ_.ﬂm

Tel.: +4926201800, Fax:
" WWW.FST.COM/DE ~



1) wender/Sypplier 2)Supplier-Nao.
gﬁ%&gﬁﬁ%w 91000928
SEE'E ﬁ‘ ghe:l.m

5) Loading point
FST Distribution Center DE-65474
8ischofgheim

3} shipping-/Trangport Reference No.

65165992

FREUDENBERG
SEALING TECHNCLOGIES

P<N FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER 3

3) Expedition Oxder No.

65165992

4} Sender No., at Shipping Expediter

11} Recipient 12} Customer-No.
15758001
Magna PT S.p.A.

4 Via Del Ciclamini,

I-70026 MODUGNO

Transport order | |

6) Date
27.,10,2020
9) Shipping Expeditor 10} Carxler-¥o.
Concord Eillieferse 507889
Herbert Schoenfelder
Olbrichtstr. 21

69469 Weinheim

7} Relations-No.

Telephone 6201-392900-0  13) Bordero-/shipping List No.
e-mail  dispo@concord-eillieferservice.de

14} Unloading point
la248

15,2} Transit/via Forwarder:

15.1} Senders note for carrier:
Sheat 4 to be sent back together
with £reight invoica.

16) Reception date 26.10.2020

17} Reception time

18} sign and No. 19) Quantiity 20) Packing 21)| 22) Content 23) Transpott-] 24)Tetal-
Transport order / s weight kg weight kg
Shipping note no. F
65165992 /75722527 | 001 |GETRAG PAL 5015 DICHT+SCHWING-ELEMENT 16,3 152,5
800X600X144
65165992 /75722527 40 VDA R-KLT Q’DCSPOE e
¢ € 20
i
25} Sum 26) Volume cdm/Loading meter Sum 27} 28}
0001 435,3 16,3 152,5

49) Dangerous good classification

30) Dangerous good description

S8o I8 M9

31) Freight term
DAP Modugno

32) Goods value for / SLVS
mr RELEASE DOCUMENT

EUR

33) Expeditors transport insurance 34) shippar charge forward

EUOR

35} Attachments

36) order no, customer 550003888401
E002404300

37 )Assignment
38) Meana of transport no.
39) Truck code

40) Shipping type Truck 41) wethod of payment

43} Drivers confirmation of takeover

Wikh my signature I confirm, that I received the above shipment
complete, in good condition and, in case of export shipments,
with all necessary export documents,

Pate Time Name

WS b SoEs

condi élon (§ A§B
OTT 2028,

4 i -rih’ﬂrﬁ}fp
Agg&%%;%nt is com eta an in gnod
ClaffepetiGRAgIoARS

tameiRigmensescon Hserva di

e IR (3 D R A Ve [
44) Shipment contains tharsirom excha,
Eura-Flat-Pa}. {FP) Euro-Flat-Pal. [FP)
Eura-Cade*Pal. {CP} Eura-Cage-Pal, {CP}

45} shipment was carried cut within known Shipment and Payment conditions,

46) 5 for carrier
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CE 0011805

B

cladé (név, cim, orszég) Sender (name, address, coun
bsendgr (Name Anscﬁn S )

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

F Bste put A Ceider, ST Oz Loy §hdS
,ﬂi‘l& ndberq i9-%4. 4

{}J&mnam! Gb 4F, fé,schajshﬁim

INTERNATIONALER FRACHTBRIETF

A fuvarozésra eltérd meghilapodds esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozési Egyezmény
(CMR) rendelkezései az irinyadok,

This carriage is subject, notwithstanding any clause fo the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemnational Carnage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung enterleipht trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubercinkommens {iber den Beforderungsvertrag Im Internationalen Strassengi-
terverkehr {CMR)

Atvevd (név, cim, orszig) Consi ce name, address, country)
2 Empﬂi.nger am’e,Ansgg.n gn ¢ ' ’

Fuvamzé (uév, clm, orszdg)
16 C i g}es S, country

ame, Ahschrift; Lang

Magpa PT S. F& _
b, ViA DEI Cictaminy,

latta~ Foodé, Mudugne.

H-7761 Kozarmisleny,

Vadvirag utca 8.
COURIER  Vadireuce?
E’XPRESS HU 13364487

[

on i, PR w 4. Ermail: info@courierexpress.eu

ség, orszig)
Place of dehvery fthe ace country)

dru kiszolgaltatasi here uq;'l
3 Auslieferungsort esG es(O

ré‘(:wébl:u firvarozdk ?:lav, cmd én'szég) -
nccessive carriers (name, address, coun
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Ansc!

17

Land)

e L?chu ¢ho . $0016,
orszig / coun
Ho(ye

-

Az dm dtvételénck helye €5 idd Font}a (helyséF , OIszZig, 1d5pont%
4 Place and date o%b ng over of the goods ace country, da
Ort und Tag dor Ubernahme des Gutes (Ort_Land, Dafum)

: "’M/’ﬁf

A fuyarozd fenntartasai és bejegyzései

helység / place / Ort E f S{h O 65&9 i it
orszig/ country / Land [y o4 4G fit &1 d
iddpont f date / Datum iﬁ f 1, GLQ

S
e

//

Catrier's reservations and gbgervations
Vorbehaite und Bemerkungen der Frachtfiihrer

18

-15 und 21422 auszufiillen unter der Verantwordung des Absenders

5 Mellékelt gkminyok Annexed documents” =
Beigfiigte Dokumente {1t - n’ i | b
\Q\ o oL L \_\.
S _

Jel & szdm arehszim Csomagolés médja evezdse |~ Suticstiki szf Brutt sal Térfogat (m

Marks and Nos Number ofpacknges Method of packl.ﬁ'g Nameo the goods Stat;stziclal ;lumg:er Gross \Erf:iy q,(n?k Vo]un%e 1511'11'1

Kennzeichen und Art der Verackun Bezelchu.ng tatitikn o Bruttogewicht i Umf:

Nommem }?acks:ucke CIp £ ummer X rutiogew: nkg mfang inm'

T T ;
3% Pylctta (‘4 ,/ ] NELY
ey
N ﬁ[g N
r~ \ ET 7
\Z / s (f‘\ f
, |z j
Ilf F ~ L _U FN,
8]5:;3]5" ﬁzﬁ” ng&ar Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR
A feladb rendelkezései (Vam- €5 egyéh huratalos kechés Fizetend§ Atvevd
1 3 Sender's instructions {Cus(vtoms and sther formali ) 1 9 Tobe paid by }E“dé Sender, gﬂﬂem' Wihmng | Gonsignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amﬂlche Behandlung) Zu zahlen vom sender 0CY 2 | Empfanger

Visszatérités

Reimburserment

1

Riickerstattung

/ 'I'o be completed on the senders own responsibility 1-15 inc[uding 21422/1

Fyvardij-fizetési rendelkezések

Frachtzahlunganweisungen
Directions as to freight payment

15

KiilGnleges megéllapodasok

Besondere Vereinbarungen
Special agreements '

20

Bémentve, freight paid, fiei
Bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

osségém

Kiadlftas helye, id8pontjn
Established in
Ausgefertigtin

A feladd alﬁn'asa és bélyegzlije
Signature and stamp of the sender
Unterschrift und Stempel des Absenders

22 351%“%

Egi)o .S

gg EHN

Az i ftvétele: Kelet
'24 Goods recelved: Date 0N ..o
Gut empfangen: Datun: am

N &ﬁﬁﬁ Lﬁr{ga'éslbélyegzﬁj?
[Lff_'\fé}dﬁ' gl ﬂmil})ﬁ c 7003{%%%% the consignee

Jarmi Rendszdm {
2 5 Vehicle Registration number Useﬁxl pad
Eahrzeu |_Kennzeichen Nutzlast

NYN 101 3245 ke

1-15 tovabba 21422 rovatokat a fcladé tilti ki sajit felel

el des Empfiingers
218 OTT 700 :

I,“

iserva di
eMguantita”

"Ricevuto

% fi
verifica su ij

cavsay

keine palettentauch/no exchange palets
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